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C OM UN IC A Z ION I A L C LIEN T E C UST OM ER  IN F OR M A T ION M IT T EILUN G A N  D IE KUN D EN C OM M UN IC A T ION S A U C LIEN T C OM UN IC A C ION ES A L C LIEN T E

LA  P R ESEN T E SC H ED A  P R OD OT T O 
D EVE ESSER E C ON SEGN A T A  A L 
C LIEN T E UN IT A M EN T E A LLA  
M ER C E A C QUIST A T A

T H IS P R OD UC T  LIST  M UST  B E 
D ELIVER ED  T O T H E C UST OM ER  
T OGET H ER  WIT H  T H E P UR C H A SED  
M A T ER IA L

D IE VOR LIEGEN D E KA R T E M IT  D EN  
T EC H N ISC H EN  D A T EN  D ES 
P R OD UKT S IST  D EM  KUN D EN  
Z USA M M EN  M IT  D EM  
EIN GEKA UF T EN  P R OD UKT  Z U 
ÜB ER GEB EN

LA  F IC H E P R OD UIT  D OIT  ÊT R E 
R EM ISE A U C LIEN T  A VEC  LA  
M A R C H A N D ISE

LA  F IC H A  D E P R OD UC T O D EB E 
EN VIA R SE A L C LIEN T E JUN T O A  LA  
M ER C A N C IA

T avo lino :  'M asco tte-M agic-J-D ako ta-
So tto so pra -  Eleven'

Small table:  'M asco tte-M agic-J-
D ako ta-So tto so pra -  Eleven'

T ischchen:  'M asco tte-M agic-J-
D ako ta-So tto so pra -  Eleven'

P et ite  table:  'M asco tte-M agic-J-
D ako ta-So tto so pra -  Eleven'

M esita:  'M asco tte-M agic-J-D ako ta-
So tto so pra -  Eleven'

M o dello :  C B / 490-5041-C S/ 5078-5095-
503

M o del:  C B / 490-5041-C S/ 5078-5095-
503

M o dell:  C B / 490-5041-C S/ 5078-5095-
503

M o dèle:  C B / 490-5041-C S/ 5078-5095-
503

M o delo :  C B / 490-5041-C S/ 5078-5095-
503

M ateriali M aterials M aterialien M atériaux M ateriales

S truttura in mas s ello di faggio vernic iato S tructure in lacquered beech hardwood Ges tell aus mas s ivem, gebeiztem B uchenholz S tructure en hêtre mas s if verni E s tructura en haya maciza lacada

Oppure Or Oder Ou O
S truttura in metallo vernic iato S tructure in lacquered metal Ges tell aus lackiertem M etall S tructure en métal verni E s tructura en metal lacado
C as s onetto in mas s ello di faggio vernic iato B ox in lacquered beech hardwood C ontainer aus gebeiztem B uchenholz C ais s on en hêtre mas s if verni C ajonera en haya maciza barnizada

P iano in particelle di legno a bas s a emis s ione
di fo rmaldeide in conformità alle normative
europee clas s e E 1e alle normative US A ,
rives tito in legno vernic iato

T op made of wooden chipboard with low
formaldehyde emis s ion in compliance with
c las s E 1E uropean s tandards and US
regulations , covered with lacquered wood

P latte aus Holzs pänen mit niedrigen
F ormaldehydaus s toßwerten gemäß den
E uropäis chen Vors chriften K las s e E 1und allen
us -amerikanis chen Vors chriften, Ho lz furniert,
gebeizt

P lateau en bois aggloméré à émis s ion limitée
de formaldéhyde conformément aux normes
européennes E 1et normes US A , plaqué en bois
verni

E nc imera de partículas de madera de baja
emis ión de formaldehído en conformidad con
la normativa europea c las e E 1y con las
normativas US A , reves tida de madera
barnizada

Oppure Or Oder Ou O

P iano in vetro float temprato e s erigrafato T op in tempered and s ilk-s creened float glas s
P latte aus gehärtetem F loat-G las mit
S iebdruck

P lateau en verre float trempé et s erigraphié
E ncimera en cris tal float templado y
s erigrafiado

Oppure Or Oder Ou O

P iano in ceramica s u vetro float temprato T op in ceramic on tempered float glas s P latte aus Keramik auf gehärtetem F loat-G las P lateau en céramique s ur verre float trempé
E ncimera en cerámica s obre el cris tal float
templado

Istruzio ni d'uso User instruct io ns Gebrauchsanweisung Instruct io ns Instruccio nes de uso
A l fine di garantire la s tabilità e la durata nel
tempo dell'artico lo , s i cons iglia di verificare
periodicamente il corretto s erraggio delle
viterie

In order to guarantee s tability and life o f the
artic le, periodically check that the s crews are
correctly tightened

Zur Gewährleis tung der S tabilität und der
B es tändigkeit des A rtikels , is t die regelmäß ige
P rüfung der korrekten S chraubenbefes tigung
rats am

A fin de garantir la s tabilité et la durée de l'artic le
il es t cons eillé de vérifier périodiquement le
s errage des vis

A l fin de garantizar la es tabilidad y la durac ión
en el tiempo del artículo , s e acons eja contro lar
periódicamente que los tornillos s ean
correctamente apretados

Il prodotto non è adatto ad us o es terno T he product is not s uitable for outdoor us e Das P rodukt is t für die A ußenanwendung nicht
geeignet

Le produit n’ es t pas prévu pour l’ extérieur E l producto no es apto para el us o en
exterio res

C arico mas s imo applicabile unifo rmemente
dis tribuito s ul piano :

M aximum weight bearing on the top (with
equally dis tributed weight):

M aximale T ragfähigkeit bei verteiltem Gewicht:
P o ids maximal applicable à dis tribuer
unifo rmément s ur le plateau:

P es o máximo aplicable dis tribuido
unifo rmemente s obre el plano :

50 kg 50 kg 50 kg 50 kg 50 kg

Non s alire s ul tavo lino Do not c limb on the small table S teigen S ie nicht auf das T is chchen Ne pas monter s ur la petite table No s ubirs e s obre la mes ita

In cas o di s pos tamento del tavo lino s o llevarlo
adeguatamente

When moving the small table, make s ure that it
is lifted properly

Zum Vers chieben des T is chchens , dies es
ents prechend anheben

E n cas de déplacement la petite table do it être
s oulevée et non trainée au s o l

E n cas o de tras lado de la mes ita levantarla
adecuadamente

In cas o di es tens ione del piano e/o
rego lazione dell’ altezza del tavo lino fare
attenzione a non infrapporre le dita

When extending the top and/or adjus ting the
small table height, be careful not to trap fingers

B eim Aus ziehen der P latte bzw. bei
Höhenregulierung des T is chchens is t darauf zu
achten, daß die F inger nicht eingeklemmt
werden

P endant les phas es d’ouverture du plateau et
de réglage de la hauteur de la petite table faire
très attention à ne pas s e co incer les do igts

P oner atenc ión a los dedos al extender la
mes ita o al regular la altura

A ccertars i che i s is temi meccanic i di s erraggio
s iano opportunamente fis s ati

M ake s ure that the mechanical c los ing
s ys tems are s uitably tightened

S ich vergewis s ern, daß die mechanis chen
F es ts tells ys teme ents prechend fixiert s ind

C ontrô ler que les s ys tèmes mécaniques de
s errage s o ient bien fixés

A s eguars e de que los s is temas mecánicos de
c ierre es tén oportunamente fijados

Il contatto delle s uperfic i del prodotto con
corpi caldi può danneggiare il materiale

C ontact with hot items can damage the s urface
Um S chäden vorzubeugen, verhindern S ie bitte
den Kontakt der Oberflächen mit heißen
Gegens tänden

Le contact de la s urface du des s us avec des
corps chauds peut endommager le matériel

E l contacto de la s uperfic ie del producto con
cuerpos calientes puede degenerar el material

Non appoggiare oggetti molto caldi o molto
freddi s ulla s uperfic ie del vetro a meno che non
venga us ato un materiale is o lante
adeguatamente s pes s o per evitare che tali
oggetti vengano in contatto con il vetro

Do not palce very hot or very co ld items
agains t or in c los e proximity to glas s s urfaces
unles s an adequately thick ins ulating material is
us ed to prevent s uch items from coming into
contact with the glas s

A uflegen von s ehr kalten oder s ehr heißen
Gegens tänden verhindern. F alls erfo rderlich die
G las fläche angemes s en mit Is o liermaterial
s chützen

Ne pas pos er directement s ur les s urfaces en
verre des objets très chauds ou très fro ids
s ans avo ir préalablement placé un matériel
is o lant s uffis amment épais afin d'éviter tout
contact avec le verre

No apoyar objetos mucho calientes o mucho
fríos s obre la tapa de cris tal s in utilizar un
material ais lante s ufic ientemente macizo para
evitar que es tos objetos vayan a contacto con
el cris tal

Non s eders i o s alire s ulle s uperfic i in vetro
Do not s it o r s tand upon horizontal glas s
s urfaces

N icht auf die G las fläche s itzen oder s tehen
Ne pas s 'as s o ir et ne pas monter s ur les
s uperfic ies en verre

No s entars e o s ubirs e s obre las s uperfic ies de
cris tal

Non us are il vetro come s uperfic ie tagliente Do not us e the glas s as a cutting s urface
Die G las fläche nicht als S chneidgegens tand
benutzen

Ne pas utilis er le verre comme support de
coupe

No utilizar el cris tal como s uperfic ie marcada

Non co lpire il vetro con oggetti duri o appuntiti
Do not s trike the glas s with hard or po inted
items

Die G las fläche nicht mit harten oder s pitzigen
Gegens tänden behandeln

Ne pas frapper le verre avec des objets durs ou
po intus

No golpear el cris tal con objetos duros o
apuntados

S e la componente in vetro è s cheggiata o rotta
s os tituire la s tes s a. C ons ultare il cos truttore,
negoziante o agente in modo da ottenere una
s pec ifica tecnica per la s os tituzione del vetro

R eplace the glas s component if s plintered or
broken. C ons ult the manufacturer, s ales
as s is tent or agent about the s pec if tecnique for
the replacement

Im F alle von B es chädigung, die G las fläche
s ofort ers etzten. T echnis che H inweis e für den
Aus taus ch gibt Ihnen der Hers teller, Verkäufer
oder Vertreter

S i la partie en verre es t ébréchée ou cas s ée il
es t pos s ible de l'échanger. Veuillez alo rs
contacter le fabricant, le commerçant ou le
représ entant pour l'as s is tance technique

S i la componente de cris tal es tà mellada o rota
reemplazar la misma. C ons ultar al cons tructor,
negociante o repres entante para obtener una
técnica es pec í fica para el reemplazo del cris tal.

P er interventi di s traordinaria manutenzione o
di riparazione rivo lgers i al rivendito re di fiduc ia

F or major maintenance or repairs , cons ult the
retailer

Wenden S ie s ich für außerordentliche
Wartungs arbeiten oder R eparaturen an den
Händler Ihres Vertrauens

P our toute intervention d’entretien
extraordinaire ou de réparation, contacter le
revendeur

E n cas o de reparac iones o de matenimiento
extraordinario dirigirs e al comerc io vendedor

Una vo lta dismes s i il prodotto od i s uo i
componenti non vanno dis pers i nell’ ambiente,
ma conferiti ai s is temi pubblic i di smaltimento
rifiuti

Once the product or its components are no
longer us ed, make s ure that they are dis pos ed
of correctly through the public was te dis pos al
s ervices

Wenn das P rodukt oder s eine Komponenten
keine Verwendung mehr findet, dann muß es
ents prechend über öffentliche M ülles yteme
ents orgt werden

A la fin de s on utilis ation, le produit ou s es
éléments ne do ivent pas etre abandonnés dans
l’ environnement, mais dépos és auprès des
centres de traitement et d’élimination des
déchets

C uando s e des eche el producto utilizar los
canales apropriados

C o nsigli di manutenzio ne M aintenance reco mmendatio ns Wartungshinweise C o nseils  d’ entret ien C o nsejo s de mantenimiento
I liquidi roves c iati devono es s ere as s orbiti
immediatamente con un panno pulito e
as c iutto

A ny s pills s hould be wiped up immediately with
a c lean, dry c lo th

Vers chüttete F lüs s igkeiten müs s en s ofort mit
einem s auberen und trockenen T uch entfernt
werden

Les liquides renvers és do ivent être abs orbés
immédiatement avec un chiffon propre et s ec

Los líquidos derramados deben s er
abs orbidos inmediatamente con un paño
limpio y s eco

P er la pulizia delle parti in legno , utilizzare
es c lus ivamente prodotti s pec ific i

T o c lean wooden parts , us e products that are
s pec ifically fo r wood

Verwenden S ie zur R einigung der Holzteile
aus s chließ lich P rodukte, die s peziell für Ho lz
geeignet s ind

P our le nettoyage des parties en bo is , utilis er
exc lus ivement des produits s péc ifiques pour le
bo is

P ara la limpieza de las partes de madera, utilizar
exc lus ivamente productos es pec í ficos para la
madera

P er la pulizia delle parti in metallo , utilizzare
es c lus ivamente prodotti s pec ific i

T o c lean metal parts , us e products that are
s pec ifically fo r metal

Verwenden S ie zur R einigung der M etallteile
aus s chließ lich P rodukte, die s peziell für M etall
geeignet s ind

P our le nettoyage des parties en métal, utilis er
exc lus ivement des produits s péc ifiques pour le
métal

P ara la limpieza de las partes metálicas , utilizar
exc lus ivamente productos es pec í ficos para el
metal

P er pulire i pannelli di vetro e gli s pecchi us are
un panno o una pelle morbidi con liquido
detergente o s apone neutro s e neces s ario ;
non us are po lveri di lavaggio o quals ias i altra
s os tanza contenente abras ivi po ichè ques te
s os tanze graffiano il vetro .

When cleaning glas s panels or mirro rs us e a
damp cloth or leather with was hing up liquid or
s o ft s oap if neces s ary; do not us e was hing
powders or any other s ubs tance containing
abras ives s ince thes e s ubs tances s cratch
glas s .

Zur R einigung der G las platten und S piegel
weiche S to ff- oder Leder-Lappen und falls
erfo rderlich, flüs s iges R einigungsmittel oder
neutrale S eife benutzen. Um Kratzer zu
vermeiden, abs o lut keine P ulvermittel
benutzen.

P our nettoyer les s urfaces en verre et les
miro irs , veuillez utilis er un chiffon doux ou une
peau avec , s i néces s aire, un détergent liquide
ou un s avon neutre; ne jamais utilis er de
poudre nettoyante ou récurante qui ris querait
de rayer le verre.

P ara limpiar los paneles de cris tal y los es pejos
utilizar un paño o una piel mullidos con líquido
detergente o jabón neutro s i neces ario ; no
utilizar po lvos de lavar ni cualquier otra
s us tanc ia abras iva porque van a rayar el cris tal.

P er la pulizia dei piani ceramic i utilizzare
preferibilmente prodotti adatti alla pulizia dei
materiali ceramic i

T o c lean the ceramic top, preferably us e
products that are s pec ifically fo r ceramic

Zur R einigung der P latten aus Keramik bitten
wir S ie s tets geeignete P rodukte für Keramik zu
verwenden

P our le nettoyage des plateaux en céramique,
utilis er de préférence des produits adaptés aux
matériaux céramiques

P ara la limpieza de la tapa de cerámica es
preferible us ar productos para la limpieza de
los materiales cerámicos

Non us are prodotti abras ivi Do not us e abras ive products B enutzen S ie keine S chleifmittel Ne pas utilis er des produits abras ifs No us ar productos abras ivos

La C alligaris S .p.a. dec lina ogni res pons abilità
derivante da un us o improprio dell'oggetto
s opra des critto

C alligaris S .p.a. dis c laims any res pons ibility
deriving from incorrect us e of the above
mentioned object

Die C alligaris S .p.a. übernimmt keine Haftung
bei uns achgemäßem Gebrauch des P rodukts

C alligaris S .p.a. déc line toute res pons abilité en
cas d’utilis ation erronée de l’objet indiqué c i-
des s us

C alligaris S .p.a. dec lina toda res pons abilidad
derivada de una utilis ac ion inapropriada de los
objectos arriba des critos


